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-10Asociacijos “Swedish Chamber of

Commerce in Lithuania” istatai
Bendroji dalis

Asociacija  ,Swedish ~ Chamber  of
Commerce in Lithuania“ (toliau -
Asociacija) yra savanoriSkas fiziniy ir
juridiniy asmeny susivienijimas.

Asociacija yra ribotos civilinés
atsakomybés vie$asis juridinis asmuo,
turintis savo  saskaitas  bankuose.
Asociacija turi teise gauti paramos gavejo
statusa.

Asociacija vadovaujasi $iais istatais bei
Lietuvos Respublikos Konstitucija,
Lietuvos Respublikos civiliniu kodeksu,
Lietuvos Respublikos asociacijy ir kitais
jstatymais, Vyriausybés nutarimais ir
kitais teisés aktais.

Asociacijos veiklos terminas neribotas.
Asociacijos  finansiniai ~ metai  yra

kalendoriniai metai.

Asociacijos buveinés Kkeitimo tvarka
numato valdyba.

Asociacijos tikslai ir veiklos sritys

Asociacijos tikslai yra:

skatinti ir plésti ry$ius, prekyba bei
investicijas tarp Lietuvos ir Svedijos;

skatinti nariy interesus, susijusius su
aukitiau ivardintais tikslais;

teikti Svedijos ir Lietuvos jmonéms bei
asmenims verslo tinkla.

Pagal tikslus Asociacija gali vykdyti 3ig
veikla:

konsultacinés paslaugos;
kontakty paieska;

verslo tinklo uZmezgimas ir palaikymas;
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The Association “Swedish Chamber of
Commerce in Lithuania” (hereinafter referred to
as the “Association”) shall be a voluntary
association of legal and natural persons.

The Association shall be a public legal entity of
limited civil liability having its bank accounts.
The Association shall be entitled to be granted
the status of a support beneficiary.

The Association shall comply with these Articles
of Association as well as with the Constitution of
the Republic of Lithuania, the Civil Code, the Law
on Associations and other Laws of the Republic
of Lithuania, the Government Resolutions and
other legal instruments.

The Association shall be established for
perpetual existence.

The financial year of the Association shall
correspond to the calendar year.

The procedure for the change of legal address of
the Association shall be provided by the Board.

Purpose and Business activities of the
Association

The purposes of the Association are:

to promote and expand connections, trade and
investments between Sweden and Lithuania;

to promote the interests of its Members in
relation to above;

to provide a business network for Swedish and
Lithuanian companies and individuals.

In complying with its purposes, the Association
may engage in the following activities:

consultancy services;
contact search;

networking activities;



2.2.4

2.2.5

2.3

3.1

3.2

33

3.4

35

3.6

informacijos sklaida;

nuosavybés teise priklausantiy arba
nuomojamy patalpy nuoma.

Asociacija turi teise uZsiimti ir Kkita

auk$tiau nenurodyta veikla, jei ji
neprieStarauja Asociacijos veiklos
tikslams ir jstatymams.

Nariy teisés ir pareigos, nariy
mokesé¢iy mokéjimo tvarka, naujy
nariy  priémimo, i$stojimo ir

pasalinimo i§ Asociacijos tvarka bei
salygos

Asociacijos nariu gali bati bet kuris
juridinis asmuo bei bet kuris vyresnis nei 18
mety fizinis asmuo.

Asociacijos nariy skaifius neribotas.
Naujy nariy priémimo ir i3stojimo
klausimg sprendZia valdyba. Fizinis ar
juridinis asmuo, norintis tapti nariu, turi

pateikti raytinj pra$yma. Valdybai
priémus sprendimg priimti nariu, narys
privalo sumokéti  visuotinio  nariy

susirinkimo nustatyta stojamaji nario
mokesti.

Nariai moka metinj nario mokestj, kurio
dydj kitiems metams nustato eilinis
(metinis) visuotinis nariy susirinkimas,
bei kitus mokeséius, kuriuos nustato
Asociacijos valdyba uZ Asociacijos nariy
savanoriSkumo pagrindu pasirenkamas
pasiaugas ar renginius.

Valdyba turi teis¢ pa3alinti narj is
Asociacijos, jei narys nesilaiko Asociacijos
jstaty, jos valdymo organy nutarimy ir
teisety  reikalavimy, kliudo  siekti
Asociacijos tiksly, vir$ija savo igaliojimus
arba nesumoka nario mokescio per 30
(trisde$imt) kalendoriniy dieny nuo
priminimo dienos.

Pagalintas arba i$stojes i§ Asociacijos
narys neturi teisés pretenduoti i
Asociacijos turtg, o sumokeéti nario
mokestiai bei bet koks kitas turtas, bet
kuriuo pagrindu perduotas Asociacijai,
néra graZinami.

Asociacijos nariai turi teise:
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3.2

33
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3.5

3.6

dissemination of information;

rental of premises owned or leased.

The Association shall also be entitled to engage
into any activity other than the aforementioned
one, unless it contradicts to the purposes of the
activity of the Association or the Laws.

Rights and duties of Members, membership
fees, terms and conditions for admission of
new Members and their withdrawal and
dismissal

Any legal person or natural person over 18 years
may become a Member of the Association.

The number of Members of the Association is
unlimited. The Board shall decide on admission
of new Members and withdrawal of existing
Members. A legal or natural person willing to
become a Member shall submit a written
application. Upon the Board's decision to
approve the admission, the Member shall pay a
admission fee fixed by the General Meeting.

Members shall pay the annual membership fee,
which shall be decided at the regular (annual)
General Meeting for the following year, and
other fees, determined by the Board, for the
services and events, that Members of the
Association may choose voluntary.

The Board shall be entitled to dismiss a Member
from the Association in case the Member fails to
comply with the Articles of Association, the
resolutions and lawful requirements of its
governing bodies, prevent the Association from
seeking its purpose, exceeds Member’s authority
or fails to pay the membership fee within 30
(thirty) calendar days as from reminder.

Members, who have been dismissed or
withdrawn from the Association, shall have no
right to lay claims to the Association’s assets,
and paid membership fees, as well as any assets,
transferred to the Association on any basis, shall
not be repaid or recovered to them.

Members of the Association shall have the right

2



3.6.1

3.6.2

3.63

3.6.4

3.6.5

3.6.6

3.6.7

3.6.8

3.7

3.71

3.7.2

3.7.3

4.1

4.2

dalyvauti ir balsuoti Asociacijos eiliniame
(metiniame) ir neeiliniame visuotiniame
nariy susirinkime;

rinkti ir bati idrinktais | Asociacijos
valdymo organus;

naudotis Asociacijos teikiamomis
paslaugomis;

dalyvauti Asociacijos veikloje;

teikti siilymus Asociacijos valdymo
organams; '

susipazinti su Asociacijos dokumentais 10
skyriuje nustatyta tvarka;

bet kada istoti i§ Asociacijos;

jei nario mokestis yra sumokétas, vienu balsu
balsuoti visuotiniuose nariy
susirinkimuose.

Asociacijos nariai privalo:
laikytis Asociacijos jstatu;
puoseléti Asociacijos interesus;

laiku moketi nario mokestj, nustatyta
eilinio  (metinio)  visuotinio nariy
susirinkimo, bei kitus mokestius, kuriuos
nustato Asociacijos valdyba uZz Asociacijos
nariy savanori$kumo pagrindu
pasirenkamas paslaugas ar renginius.

Visuotinio nariy susirinkimo
sufaukimo tvarka, funkcijos ir
kompetencija

Visuotinis nariy  susirinkimas yra

auk$tiausias Asociacijos organas. Visi
nariai, sumokéje nario mokestj iki eilinio
(metinio) visuotinio nariy susirinkimo,

turi balso teise dalyvauti visuose
visuotiniuose nariy susirinkimuose iki kito
eilinio  (metinio) visuotinio  nariy
susirinkimo.

Visuotinis nariy susirinkimas $aukiamas
vieng kartg per metus, ne véliau kaip iki

3.6.1

3.6.2

3.6.3

3.64

3.6.5

3.6.6

3.6.7

3.6.8

3.7

3.7.1

3.7.2

3.7.3

4.1

4.2

to:

attend and vote at regular (annual) and
extraordinary General Meetings;

elect and be elected to the governing bodies of
the Association;

use the services provided by the Association;

take part in the activities of the Association;

submit proposals to the governing bodies of the
Association;

inspect documents of the Association in
accordance with § 10 of these Articles of
Association;

withdraw from the Association at any time;

if the membership fee is paid, to have one vote in
General Meetings.

Members of the Association shall:
adhere to these Articles of Association;
uphold the interests of the Association;

timely pay their membership fees, determined
by the regular (annual) General Meeting, and
other fees, determined by the Board, for the
services and events, that Members of the
Association may choose voluntary.

Invitations, Functions and Competence of the
General Meeting

The General Meeting is the supreme body of the
Association. All Members who have paid the
membership fees before the regular (annual)
General Meeting of the Association shall have a
voting right in all the General Meetings of the
Association till the next regular (annual) General
Meeting.

The General Meeting of the Association shall be
convened once per year before the end of March.

3



4.3

4.3.1

4.3.2

4.3.3

4,34

4.3.5

4.3.6

4.3.7

4.3.8

4.3.9

4.3.10

43.11

4.3.12

4.4

kovo ménesio pabaigos. Neeiliniai
visuotiniai nariy susirinkimai gali biti
suSaukti valdybos arba inspektoriaus (-iy)
sprendimu, arba kai to radtiSkai praso ne
maziau kaip 1/5 laiku nario mokestj
sumokéjusiy nariy.

Visuotinis nariy susirinkimas:
keitia Asociacijos jstatus;

nustato nariy svtojamqjq jnasy dydj ir
metinj nario mokestj;

tvirtina Asociacijos veiklos ataskaitg ir
metiniy finansiniy ataskaity rinkinj;

tvirtina Asociacijos biudZets;

priima sprendimg dél  Asociacijos
pertvarkymo, reorganizavimo ar
likvidavimo;

prilma sprendima dél kity juridiniy
asmeny steigimo bei dél jungimosi su
kitais juridiniais asmenimis;

isklauso ir tvirtina valdybos veiklos ir
inspektoriaus (-iy) ataskaita;

nustato Asociacijos veiklos gaires;

renka ir atleidZia Asociacijos valdymo
organy narius;

renka inspektoriy (-ius) ir jo/jos (-u)
pavaduotoja (-us);

sudaro rinkimine komisijg i§ ne daugiau
kaip 3 valdybai nepriklausanciy nariy,
kurios uZduotis - pasiilyti kandidatus |
valdyba. Rinkiminés komisijos narys
negali kelti savo kandidatiros j valdymo
organus;

sprendZia ir Kkitus Kklausimus, jei jie
nepriskirti  kity Asociacijos organy
kompetencijai ir jei pagal esme tai néra
valdymo organo funkcijos.

Visuotinis nariy susirinkimas gali priimti
sprendimus, kai jame dalyvauja
ma%iausiai 1/2 nariy. Visi nario mokestj
sumokéje nariai turi vieng balsg. Narys

4.3

4.3.1

4.3.2

4.3.3

4.3.4

4.3.5

4.3.6

4.3.7

4.3.8

4.39

4.3.10

43.11

4.3.12

4.4

Extraordinary General Meetings of the
Association may be convened on the decision of
the Board or the Inspector (-s), or when
requested in writing by minimum 1/5 paid
Members.

The General Meeting shall be authorized to:
amend the Articles of Association;

determine the admission and the annual
membership fees;

approve the Activity report and annual financial
statements of the Association;

approve the budget of the Association;

decide on the change of legal form,
reorganization or liquidation of the Association;

decide to establish new or to consolidate with
other legal entities;

examine and approve the report on the Board
activities and the Inspector’s (Inspectors’)
report;

set the course of the Association activities;

elect and dismiss the members of the governing
bodies of the Association;

elect an Inspector (-s) and its/their deputy (-
ies);

appoint a Nomination commission of not more
than 3 members to suggest candidates for Board
membership. The members of the Nomination
commission shall be independent from the
Board and may not run for membership of the
governing bodies;

resolve other issues provided that these issues,
judging by their nature, enter neither the
competence of other bodies of the Association
nor the function of the governing bodies.

The General Meeting may adopt decisions when
it is attended by at least 1/2 of its Members. All
Members who have paid their membership fee
shall have a one vote. A Member may authorize

4



45

4.6

4.7

4.8

gali jgalioti jstatymy nedraudZiamus
asmenis dalyvauti bei balsuoti
susirinkime. Visuotinio nariy susirinkimo
sprendimai laikomi priimtais, kai uz ji
gauta daugiau balsavimo metu
dalyvaujantiy nariy balsy LUZ“  negu
Jpries”. Nutarimams, nurodytiems
punktuose 4.3.1, ir 4.3.5. priimti reikia ne
maZiau kaip 2/3 susirinkime
dalyvaujantiy nariy balsy. Balsavimas yra
atviras. Slaptu biidu balsuojama renkant
valdyba, kai kandidaty skailius virsija
valdybos nariy skaitiy, arba kai to
pageidauja dauguma atstovaujamy nariy.

Asociacijos nariai gali balsuoti rastu i$
anksto, pareik§dami savo valig (,uz” arba
,pries*) kiekvienu darbotvarkes klausimu.
Raétu i$ anksto balsave Asociacijos nariai
laikomi dalyvaujanéiais  visuotiniame
nariy susirinkime ir jy balsai jskaitomi i
visuotiniy nariy susirinkimo kvoruma bei
balsavimo rezultatus, jeigu jy balsavimo
biuleteniai buvo gauti iki visuotinio nariy
susirinkimo pradZios. Balsavimo
biuleteniai Asociacijai gali bati jteikiami
asmenigkai, siun¢iami registruotu laisku
ar perduodami elektroninémis rysiy
priemonémis, jeigu  yra uztikrinta
balsavimo biuletenio teksto apsauga ir
galima nustatyti balsavusio asmens

tapatybe.

Asociacijos valdyba gali sudaryti ir
patvirtinti nariy dalyvavimo ir balsavimo
visuotiniy nariy susirinkime elektroniniy
ry$iy priemonémis tvarka.

Kvietimas j visuotinj nariy susirinkima, jo
laikas, vieta, darbotvarke, bei dokumentai,
susije su balsavimu, turi buti visiems
nariams i¢siystas Asociacijai pateiktais
nariy elektroninio pasto adresais ne
véliau kaip likus 14 kalendoriniy dieny iki
susirinkimo. Apie $aukiamg visuotin
nariy susirinkima taip pat viesai
skelbiama Juridiniy asmeny registro
leidziamame elektroniniame leidinyje.

Jei | visuotinj mnariy susirinkimg
nesusirinko punkte 4.4 nurodytas bitinas
nariy skaitius, pakartotinas visuotinis
nariy susirinkimas punkte 4.7 numatyta
tvarka turi biti sudauktas ne véliau kaip
po ménesio. $iame susirinkime svarstomi

45

4.6

4.7

4.8

other persons that are not prohibited by the
legal acts to represent a Member to vote at the
General Meeting. The resolutions of the General
Meeting shall be adopted when more voting
Members voted “for” than “against”. The
adoption of resolutions specified in Paragraph
4.3.1. and 4.3.5. herein shall require minimum
2/3 votes of all present votes in the meeting. The
voting shall be open. Secret voting shall be
required for the election of the Board in case the
number of the candidates exceeds the number of
the Board members, or when requested by the
majority of votes present in the meeting.

Member of the Association may vote in writing
in advance, by presenting his/her position (“for”
or “against”) on each item of the agenda. Prior
votes in writing shall be considered as a due
participation in the General Meeting and such
votes are included in the quorum and the voting
results if the voting ballots are received before
the beginning of the General Meeting. Voting
ballots may be handed over to the Association in
person, send by registered mail or transferred
by electronic communication means, if the text
protection of the ballot is ensured and it is
possible to identify the voter.

The Board may establish and approve
procedures for the participation and voting of
members in the General Meeting by electronic
means.

Invitation to the General Meeting, its time, place
and agenda, as well as documents on matters
that will require voting, shall be delivered to all
Members not later than 14 calendar days before
the meeting by e-mails, provided to the
Association. The fact of convocation of General
Meeting shall also be published in the electronic
publication issued by the administrator of the
Register of Legal Entities.

Provided that the General Meeting is attended by
fewer Members than required in Paragraph 4.4
herein, another General Meeting shall be
convened within a month after the original
meeting, following the procedure set forth in
Paragraph 4.7. All issues included in the agenda

5



4.9

410

5.1

5.2

521

522

5.3

53.1

53.2

visi Kklausimai, kurie buvo numatyti
nejvykusio susirinkimo darbotvarkéje.
Sjuo atveju susirinkimo nutarimai laikomi
teisétais, nepaisant dalyvaujanciy nariy
skaiciaus.

Visuotinio nariy susirinkimo protokola
rado irinktas sekretorius (-¢) arba jo/jos
pavaduotojas (-a). Protokola pasiraSo
susirinkimo pirmininkas (-¢), ji raSes
asmuo, bei du susirinkimo iSrinkti
atstovai ir du balsy skaiciuotojai.

Asociacija gali turéti ir partneriy, tatiau jei
jie néra Asociacijos nariais, jie nedalyvauja
Asociacijos - valdyme ir negali balsuoti
visuotiniame nariy susirinkime. Jy statusa,
funkcijas, teises ir (ar) pareigas nustato
valdyba.

Asociacijos  valdymo organai, ju
kompetencija, funkcijos ir atsakomybé

Asociacijos valdymo organai yra valdyba
ir vienasmenis valdymo organas -
asociacijos pirmininkas (-€).

Asociacijos valdyba:

Asociacijos valdyba vadovauja Asociacijos
veiklai;

Asociacijos valdyba sudaro 10 nariy:
Asociacijos pirmininkas (-€) ir 9 valdybos
nariai. Valdyba taip pat sudaro 2
kandidatai-stebétojai. Jei kuris nors i$
eiliniy valdybos nariy atsistatydina arba
pasitraukia i3 valdybos,  likusiam
kadencijos laikui  kandidatas (-é)-
stebétojas (-a) Nr. 1 uzpildo laisva vieta.
Ta pati procediira taikoma kandidatui (-
ei) -stebétojui (-ai) Nr. 2. Visuotinis nariy
susirinkimas renka visus valdybos narius
bei kandidatus-stebétojus.  Valdybos
nariai bei kandidatai-stebétojai renkami
dvejy mety kadencijai.

Valdybos kompetencija:

jgyvendina visuotinio nariy susirinkimo
nutarimus;

priima ir $alina Asociacijos narius;

4.9

410

5.1

5.2

521

5.2.2

5.3

53.1

5.3.2

of the original meeting shall be resolved in the
repeat meeting. In this case the meeting
resolutions shall be deemed valid irrespective
the number of participating Members.

The elected secretary of the General Meeting or
his/her deputy shall take the Minutes of the
meeting. The Chairperson of the General
Meeting, the person who took the minutes and
two representatives, as well as two tellers,
appointed by the meeting, shall sign the Minutes.

Association may have partners, but, if they are
not Members of the Association, they cannot
participate in the management of the
Association and vote in the General Meeting. The
status, functions, rights and (or) obligations of
the partners are set by the Board.

Governing Bodies, their
functions and responsibilities

competence,

The governing bodies of the Association are the
Board and sole managing body of the
Association - the Chairperson of the Association.

The Board of the Association:

the Board of the Association shall manage the
business of the Association;

the Board of the Association shall consist of 10
members, namely, the Chairperson of the
Association and 9 Board members. The Board
shall also consist 2 Candidates-observers. If any
of the regular Board members resigns or leaves
the Board, Candidate-observer No 1 fills the
vacancy for the remainder of the term. The same
procedure applies to Candidate-observer No 2.
The General Meeting shall elect all members and
Candidates-observers of the Board. The Board
members and Candidates-observers shall be
elected for the term of two years.

The competence of the Board shall include:

enforcement of the resolutions passed by the
General Meeting;

admission and dismissal of Members of the
Association;



5.3.3

5.3.4

5.3.5

5.3.6

5.3.7

5.3.8

5.3.9

5.3.10

5.3.11

5.4

5.5

organizuoja visuotinj nariy susirinkimg,
ruotia bei visuotiniam nariy susirinkimui
pateikia informacijg apie svarstytinus
klausimus;

rengia ir pateikia visuotiniam nariy
susirinkimui Asociacijos metinj finansiniy
ataskaity rinkinj ir veiklos ataskaita;

laiku pateikia
nariams;

informacija Asociacijos

organizuoja vieSos

paskelbima;

informacijos

sprendzia dél filialy, atstovybiy steigimo,
veiklos nutraukimo pagal $iy istaty 9
punkta;

svarsto ir tvirtina visus Asociacijos vardu
sudaromus sandorius, taip pat ir darbo
sutartis;

paskiria ir at3aukia vykdantjji direktoriy
(-e). Jo/Jos teisés bei pareigos turi biti
numatytos pareiginése instrukcijose;

nustato Asociacijos paslaugy mokescius;

gali formuoti komitetus tam
Asociacijos klausimy sprendimui.

tikry

Valdybos nutarimai priimami paprasta
balsy dauguma, kai posédyje dalyvauja
daugiau kaip pusé visy valdybos nariy.
Sprendimui dél 5.3.9. priimti reikia 2/3
visy valdybos nariy balsy. Esant lygiam
balsy  skaiCiui, lemia Asociacijos
pirmininko (-és) balsas.

Valdybos nariai gali balsuoti rastu i3
anksto, pareik§dami savo valig (,uz" arba
spries”) kiekvienu darbotvarkes klausimu.
Radtu i§ anksto balsave valdybos nariai
laikomi dalyvaujanciais valdybos
susirinkime ir jy balsai jskaitomi |
valdybos susirinkimo kvoruma bei
balsavimo rezultatus, jeigu ju balsavimo
biuleteniai buvo gauti iki valdybos
susirinkimo pradzios. Balsavimo
biuleteniai gali biti jteikiami asmeni3kai,
siun¢iami registruotu laisku ar
perduodami elektroninémis rysiy
priemonémis, jeigu yra uztikrinta

5.33

5.3.4

5.3.5

5.3.6

5.3.7

5.3.8

539

5.3.10

5.3.11

5.4

5.5

arrangement and agenda of the General Meeting
as well as presentation of required
documentation at the General Meeting;

preparation and submission of the annual
financial statements and Activity Report to the
General Meeting;

timely delivery of notices and information to
Members of the Association;

announcement and arrangement of
announcement of public information;

decisions to establish and (or) close branches
and representatives in accordance with § 9 of
these Articles of Association;

consideration and approval of all agreements
made for the Association, including employment
contracts;

appointment and revocation of a Managing
Director. The rights and responsibilities of the
Managing Director shall be stated in a job
description;

determination of the Association service fees;

forming of committees for solving of respective
issues related to Association.

The resolutions of the Board shall be adopted by
a simple majority of votes provided the meeting
is attended by more than half of all Board
members. However, decisions regarding 5.39
require 2/3 majorities of all Board members. In
case there is a tie in voting, the Chairperson of
the Association shall have a decisive vote.

Members of the Board may vote in writing in
advance, by presenting his/her position (“for” or
“against”) on each item of the agenda. Prior
votes in writing shall be considered as a due
participation in the Board’s meeting and such
votes are included in the quorum and the voting
results if the voting ballots are received before
the beginning of the Board’'s meeting. Voting
ballots may be handed over in person, send by
registered mail or transferred by electronic
communication means, if the text protection of
the ballot is ensured and it is possible to identify
the voter.



5.6

5.7

5.8

5.9.1

5.9.2

5.9.3

5.9.4

5.9.5

5.10

5.10.1

5.10.2

5.10.3

balsavimo biuletenio teksto apsauga ir

galima nustatyti balsavusio asmens
tapatybe.
Asociacijos valdyba gali sudaryti ir

patvirtinti nariy dalyvavimo ir balsavimo
valdybos susirinkime elektroniniy rysiy
priemonémis tvarka.

Asociacijos sekretorius (-¢) arba jo/jos
pavaduotojas (-a) raso valdybos posédzio
protokola. Protokola pasiraSo posédziui
pirmininkaujantis ir rases protokola
asmuo.

Asociacijos pirmininkas (-€):
Asociacijos pirmininka (-¢), kuris (-i) yra

valdybos narys ir valdybos pirmininkas (-
¢), renka visuotinis nariy susirinkimas;

Asociacijos’ pirmininkas (-¢) renkamas
dvejy mety kadencijai;
Asociacijos pirmininkas (-€) sudaro

sandorius, priima ir atleidZia darbuotojus,
i¥duoda jgaliojimus, ir prokiiras remiantis
valdybos sprendimu;

Asociacijos  pirmininkas  (-é) veikia
Asociacijos vardu, kai yra santykiy su

kitais asmenimis bei atstovauja
Asociacijai  visose  instancijose  ir
organizacijose;

Asociacijos pirmininkas (-¢) vadovauja
kasdienei Asociacijos veiklai.

Asociacijos pirmininkas (-¢) gali turéti
pavaduotojy  (toliau - Asociacijos
pirmininko (-és) pavaduotojai), kuriy
konkrety skai¢iy tvirtina eilinis (metinis)
visuotinis nariy susirinkimas. Asociacijos
pirmininko (-és) pavaduotojai:

Asociacijos pirmininko (-és)
pavaduotojus, kurie yra valdybos nariai ir
valdybos pirmininko pavaduotojai, renka
visuotinis nariy susirinkimas;

Asociacijos pirmininko (-és) pavaduotojai
renkami dvejy mety kadencijai;
nesant Asociacijos pirmininko

(-és)l

5.6

5.7

5.8

59.1

5.9.2

59.3

594

5.9.5

5.10

5.10.1

5.10.2

5.10.3

The Board may establish and approve
procedures for the participation and voting of
members in the Board’s meetings by electronic
means.

The Secretary or his/her deputy shall records
the Minutes of the Board meeting. The
Chairperson of the meeting and the person who
took the minutes shall sign The Minutes.

The Chairperson of the Association:

the Chairperson of the Association, who is also a
Board member and the Chairperson of the
Board, shall be elected by the General Meeting;

the C'hairperson of the Association shall be
elected for the term of two years;

the Chairperson of the Association shall
conclude transactions, employ and dismiss the
employees, issue Power of  Attorneys,
procurations in accordance with decisions by
the Board;

the Chairperson of the Association shall act on
behalf of the Association in relations with other
entities and represent the Association in all
institutions and organizations;

the Chairperson of the Association shall manage
the current affairs of the Association.

The Chairperson of the Association may have a
particular number of deputies (hereinafter
referred to as the “Vice-Chairpersons of the
Association”), which is approved by the regular
(annual)  General  Meeting. The  Vice-
Chairpersons of the Association:

the Vice-Chairpersons of the Association, who
are also Board members and Vice-Chairpersons
of the Board, shall be elected by the General
Meeting;

the Vice-Chairpersons of the Association shall be
elected for the term of two years;

the Chairperson of the Association in his/her

8



5.11

6.1

6.1.1

6.1.2

6.2

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.2.5

6.2.6

6.3

Asociacijos pirmininkas (-&) savo pareigas
vykdyti paveda Asociacijos pirmininko
pavaduotojams.

Asociacija gali turéti garbés valdybos
narius bei garbés pirmininkus. Asociacijos
valdyme jie nedalyvauja.

Veiklos kontrolé

Asociacijos  veiklos
inspektorius (-iai):

kontrole atlieka

inspektoriumi gali biti fizinis asmuo arba
juridinis asmuo (toliau bendrai vadinami
JInspektoriumi®). Inspektoriumi negali
biiti valdybos ar administracijos narys;

Inspektoriy (-ius) ir jo (ju) pavaduotojg (-
us) tiesioginiuose rinkimuose renka
eilinis (metinis) susirinkimas, kurio metu
nustatomas ir Inspektoriy bei ju
pavaduotojy skaitius. Inspektorius (-iai)
renkami dvejy mety kadencijai.

Inspektoriai (-iai) privalo:

tikrinti metinj finansiniy ataskaity rinkinj
ir kitus finansinés veiklos dokumentus;

tikrinti buhalterine apskaitg;

nedelsiant  prane$ti  valdybai apie
nustatytus paZeidimus; bei suSaukti
neeilinj nariy susirinkimg, jei mano tai
esant reikalinga;

vykdyti kitus patikrinimus visuotinio
nariy susirinkimo pavedimu;

tikrinti
veikla;

Asociacijos valdymo organy

eiliniame (metiniame) visuotiniame nariy
susirinkime pateikti finansines veiklos
patikrinimo ataskaita.

Asociacijos valdyba privalo pateikti visus
Inspektoriaus (-iuy) reikalaujamus

finansinius ir buhalterinius dokumentus.

Turto ir 1é$y $altiniai

5.11

6.1

6.1.1

6.1.2

6.2

6.2.1

6.2.2

6.2.3

6.2.4

6.2.5

6.2.6

6.3

absence delegates his/her functions to the Vice-
Chairpersons of the Association.

Association may also have Honorary Board
members, as well as Honorary Board
Chairpersons. They do not participate in the
management of the Association.

Business Supervision

The supervision of Association business shall be
carried out by the Inspector (-s):

any natural or legal person may act as an
Inspector (hereinafter in both cases referred to
as an “Inspector’). A Board member or
administration officer may not act as an
Inspector;

the Inspector (-s) and its/their deputies shall be
directly elected by the regular (annual) General
Meeting, which also determines the number of
Inspectors and their deputies. The Inspector (-s)
shall be elected for the two years term.

The Inspector (-s) shall:

inspect the annual financial statements and
other financial documents;

inspect the accounting;

promptly notify the General Meeting on the
detected violations and request extraordinary
General Meeting if deemed necessary;

conduct other inspections under the commission
of the General Meeting;

inspect the activities of the governing bodies of
the Association;

present the report on the financial activities of
the Association at the regular (annual) General
Meeting.

The Board of the Association shall furnish the
Inspector (-s) with all requested financial and

accounting documents.

sources of Assets and Funds



7.1

7.1.1

7.2

7.21

7.2.2

7.2.3

7.24

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.2.8

7.2.9

7.2.10

8.1

9.1

9.2

Asociacijos turtas:

Asociacija gali turéti turta kilnojamojo ir
nekilnojamojo turto forma. Turtas gali
biti jgytas uz Asociacijai priklausancias
légas, taip pat dovanojimo, paveldéjimo,
paramos ir labdaros ar kitokiu teisétu
bidu.

Asociacijos pajamy Saltiniai:

stojamieji, nario ir kitokie mokesciai;
Valstybiniy institucijy perduotos 1é3os;
fiziniy ar juridiniy asmeny neatlygintinai

perduotos lé3os ir turtas;

palikimai, pagal testamenta tenkantys
Asociacijai;

banky paliikanos uz saskaitose laikomas
lé3as;

nevalstybiniy organizacijy ar tarptautiniy
organizacijy dovanotos ar skirtos 1é3o0s;

pajamos uZ parduotg ar i¥nuomota turtg;
pajamos, gautos uZ teikiamas paslaugas;
pajamos gautos kaip parama;
kitos teisétai gautos pajamos.

Asociacijos pertvarkymas,
reorganizavimas ir likvidavimas

Asociacija gali buti  pertvarkoma,
reorganizuojama ar likviduojama
jstatymy nustatyta tvarka.

Filialy ir atstovybiy steigimo bei ju
veiklos nutraukimo tvarka

Asociacijos filialai ir atstovybés steigiami
valdybos sprendimu. Asociacijos filialy ir
atstovybiy nuostatus tvirtina valdyba.

Asociacijos valdyba skiria ir atSaukia
filialy ir atstovybiy vadovus, kontroliuoja

7.1

7.1.1

7.2

7.2.1

7.2.2

7.2.3

7.2.4

7.2.5

7.2.6

7.2.7

7.2.8

7.2.9

7.2.10

8.1

9.1

9.2

The assets of the Association:

the Association may have immovable and
movable property. The property may be
acquired for the funds owned by the Association,
or by the act of donation, support and charity,
under the wills or other lawful act.

Sources of income of the Association:

admission, membership and other fees;

funds transferred by the Government

institutions;

gratuitous funds and assets contributed by
natural or legal persons;

bequests to the Association under the wills;
bank interests paid for the funds in the accounts
of the Association;

funds donated or allocated by the non-
governmental or international organizations;

income received for the sale or lease of assets;
income received for services provided;

income received as support;

other lawful revenue.

the

Restructure and

Association

Liquidation of

The legal form of the Association may be
changed, or the Association may be restructured
or liquidated following the procedure set by the
Laws.

Procedure of Establishment and closing
Branches and Representatives

Branches and representative offices of the
Association shall be established by the Board
decision. Regulations of branches and
representative offices shall be approved by the
Board.

The Board shall appoint and remove the heads
of the branches and representatives, as well as

10



9.3

9.4

10.

10.1

10.2

11.

11.1

11.2

12.

12.1

12.2

filialy ir atstovybiy veikla.

Filialy ir atstovybiy veikla nutraukiama
valdybos sprendimu. Priémusi sprendimg
nutraukti filialo ar atstovybiy veikla,
valdyba paskiria atsakingg asmenj veiklos
nutraukimo procedirai atlikti
jstatymuose nustatyta tvarka.

Valdyba kontroliuoja Asociacijos filialy ir
atstovybiy veiklos nutraukimo
procediiros vykdyma.

Asociacijos dokumenty ir Kitos

informacijos apie Asociacijos veikla
pateikimo Asociacijos nariams tvarka

Dokumentai bei Kkita informacija apie
Asociacijos veiklg Asociacijos nariams yra
vieSa.

Dokumentai Asociacijos nariams
pateikiami neatlygintinai, ta¢iau nariui
pareikalavus padaryti dokumenty kopijas,
Asociacija gali apmokestinti i paslauga.

Asociacijos prane§imy skelbimo tvarka

Asociacijos prane$imai, Kkurie, pagal
taikomy Lietuvos Respublikos teisés akty
reikalavimus ir (arba) $iuos jstatus, turi
biti skelbiami vie$ai, skelbiami Juridiniy
asmeny registro elektroniniame leidinyje
"Juridiniy asmeny viesi prane§imai‘“.

Jei Lietuvos Respublikos jstatymai ir
(arba) $ie jstatai nenumato Kitaip, bet
kokie informaciniai praneSimai
Asociacijos nariams gali biti pateikiami
elektroniniu pa$tu, asmeni$kai arba pastu.

Jstaty keitimo tvarka

Istatai  keiCiami visuotinio  nariy
susirinkimo sprendimu, priimti 2/3 balsy
dauguma. Pakeitimai {sigalioja nuo ju
jregistravimo.

[statai parengti lietuviy ir angly kalba.
Esant neatitikimams tarp  kalby,
pirmenybé teikiama lietuviy kalbai.

9.3

9.4

10.

10.1

10.2

11,

111

11.2

12.

12.1

12.2

supervise the business of the branches and
representatives.

The branches and representatives shall be
liquidated by the resolution of the Board. In case
the Board adopts a resolution to liquidate a
branch or representatives, it shall appoint a
person in charge of conducting the liquidation
procedure in accordance with the procedure set
in the Laws.

The Board shall supervise the fulfilment of
liquidation ~ procedure of branch or
representative.

Procedure for Member’s access to documents
and other information on the Association’s
Business

Documents and other information on the
Association activities is considered public
information to Members.

Documents to the Members shall be available
free of charge. In case a Member requests copies
of documents, the Association may charge the
Member for such service.

Procedure of Association Notices

Announcements of the Association which under
the Laws of the Republic of Lithuania and (or) to
these Articles of Association should be
announced publicly, shall be made in the
electronic publication “Public Announcements of
the Legal Entities” issued by the administrator of
the Register of Legal Entities”.

If the Laws of the Republic of Lithuania and (or)
these Articles of Association do not determine
otherwise, any informative notices to the
Members of the Association can be delivered by
e-mail, personally or by post.

Amendments

These Articles of Association may be amended
by a resolution of the General Meeting adopted
by the 2/3 majority of votes. The amendments
shall enter into effect on their registration.

The Articles of Association have been drafted in
Lithuanian and English languages. In case of
discrepancies between the two versions,
Lithuanian version shall prevail.

11



13.

Istaty pasiras$ymas 13.

Asociacijos jstatai patvirtinti 2020 m.
kovo 4 d. ir pasiradyti Asociacijos
pirmininko (-és).

Parasas:

Signatures
The Articles of Association have been approved

on the 4% of March 2020 and signed by the
Chairperson of the Association.

Signature:

12
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